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HECTAHJAPTHE PO3TAIIYBAHHS KOHCTUTYEHTIB ]EK?;HCTEHI.[IPIHOFO PEYEHHA
B PAHHBOHOBOAHIUVIIMCBKIN MOBI

Cmamms npucesuena ananizy aKyeHmosaHux eiemMenmie 6 Cmpykmypi paHnbOHOB0AH2IICbK020 pevenHs. Hecmarn-
dapmme po3mauty8anHs, CHOCMepieacmvcs 3a YMOsU nepecygy KOHCmumyenmis 00 gyuxyionanvroi npoexyii CP, sika 0o-
0amKo80 po3WInIEMsbCs Ha QyHKyioHanvry npoexyito TopP (015 éidomoi inghopmayii) i FocP (0na Hogoi ingopmayii).

Knrouogi crosa: pynxyionansna npoexyis CP, TopP, FocP, akyenmyesanns, imenna ¢gpasa, 1okanizamop.

Cmamus noceswena ananu3y aKyeHmupoBanHbIX dNEMEHNOs 6 CMPYKMype PAHHEHOBOAH2IUNICKO20 NPEOLONCEHUSL.
Hecmanoapmmnoe pacnonodicenue nabniooaemcs npu yCio8uu nepeosudiceruss KOHCMumydHmos 8 YyHKYUOHanbHyo npo-
exyuio CP, komopasi 00noIHUmMenbHo pacujeniiaemcs Ha QyHKyuonanbhyio npoekyuio TopP (015 useéecmuou ungopma-
yuu) u FocP (0n5 ool unghopmayuu)

Knruoswie cnosa: ¢hynkyuonanvras npoexyusa CP, TopP, FocP, akyenmyayus, umenHas hpasa, 10Kamu3amop.

The article analyzes accentuated elements in the structure of Early New English existential sentence. Non-standard
position is observed due to the constituent movement into functional projection CP, which is additionally splitted into
functional projection TopP (for known information) and FocP (for new information).
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CTpyKTypHi 3pyIICHHS B PEUYCHHSIX iCHYBaHHS CIPUYMHSIOTH 3MIHM B HOro KOMYHIKATHBHIA CHPSIMOBAHOCTi. AH-
TIIHCBKI €K3UCTEeHLIIHI peUeHHsI MAlOTh YiTKYy CTPYKTYpYy there+ be+NP +(Loc). Imenna (paza po3mimieHa B MO3HLIT
KOMIUICMEHTA J1€CTIOBa. 3 MO3MLIH CEMaHTHKH 1 aKTyaJIbHOI'O WICHYBaHHS PSYCHHS JIOTTYHUH MIIMET, Y)KUTHI OIrKde
JI0 KIHII PeYeHHsl, CKJIaJa€e peMy BHUCIIOBIICHHS. Bynub-sKe HeCTaHIAapTHE B)KMBAHHS €IEMEHTA B CTPYKTYPl €K3HCTCH-
LIAHOTO peueHHs BiAOYBAETHCS 32 PaXyHOK Horo mnepecyBy npaBopyd. CTpyKTypHA MO3HIISI IS bOTO CIEMCHTA 3Ha-
xoauThes y (yHkuionanpHii npoekuii CP. Ile no3Bossie A1Bo3HAa4YHy iHTeprpeTalito peueHHs. ['onoBHa (yHKIs i€l
npoekiii — 3abe3nedeHHs 3B’ 513Ky pedeHHs (CP peuenns) 3 auckypcom [3; 4]. MeToro cTaTTi € aHalli3 HeCTaHJAPTHOTO
CTPYKTYPHOTO PO3MIIIIEHHS! KOMIIOHEHTIB PaHHOHOBOAHTIIIHCHKOTO €K3UCTEHIIIHHOrO peueHHs. 06’ €KTOM OCIiIKeH-
HSl € eK3UCTCHLIHE PEUYCHHS B pAHHbOHOBOAHIIIIICHKiif MOBI, IPeAMET JIOCIiKCHHS CKIIaJaloTh CTPYKTYPHI 3pYILCHHS
(axmeHTyBaHHS) KOHCTHTYEHTIB paHHHOHOBOAHTTIHCHKOTO €K3UCTEHIIIIHOTO PEUCHHS.

3rigHO 3 MOJIOKEHHSIMH T€HEPATHBHOI rpaMaTHKH, (QyHKIIOHAIbHA IPOeKIist CP po3IIenIroeThest Ha J01aTKOBI Mpo-
exuii — TopP (topicalization phrase) i FocP (focus phrase). Bepiuna mpoekiiii TopP MiCTHTh 03HaKy ToOmMiKasi3allii, a
crierudikaTop — TOMiKaIi30BaHUH esleMeHT. B acriekTi nociigoBHOCTI HapaHHs iH(opMalii e po3TalryBaHHs €IEMEHTIB
€ KOPEKTHUM: TOMIK, SIKAIl MICTUTB BiJIOMY 3 JIIHTBaJIEHOTO 200 HEJIIHTBAILHOTO KOHTEKCTY iH(OpMAIlito, 3HAXOAUTHCS B
TiBil YaCTHHI pEYCHHS, & KOMEHT — MPAaBOPYY, HAJIAI0UH €JIEMEHTY CTaTyCy HOBU3HH. TOmiKaIi30BaHHH MaTepiall MOXKe
BiJTOKPEMITIOBATHUCS BiJ] pemITH pedeHHs komamu. [Ipoekuist FocP, 3 inmoro 60xy, MicTUTh (POKyCOBaHUIT MaTepial, SKUi
CIPUYHHSE THBEPCIIO BiIoMO1/HOBOI iH(popMallii. DoKycoBaHHN €JIEeMEHT YBOAUTH HOBY iH(OPMALIif0, TOMI SK pelTa
pPEYCHHS MIiCTUTh BiJJOMY, Harp.:

(1) On earth but love there is no other pleasure [6, c. 22].

VY npukiani (1) ABa cTpyKTypHUX eneMenTa on earth i but love po3minieHi y pyHkuionansHii npoexuii CP, ne 3a3Ha-
I0Th aKleHTyBaHHA. On earth 3HaXoauThCs y o3uii cenudikaropa TopP. Ockinbku B €K3UCTEHIIITHOMY PEUCHHI HO-
BOIO € came iH(popMaIlist Tpo iCHyBaHHSA, a HE TPO JIOKAIIII0 iCHYI0YO0T0 IpeIMeTa, MPUITYyCKAaeMO, 110, Y IIbOMY BHITAAKY,
no3uilist cnenugikaropa TopP MiCTHTD Bke BiZoMYy iH(POPMAIIif0, po3TalyBaHHsI K01 y GyHKI[IOHAIBHIH Tpoekitii TopP
CTPYKTYPHO IiJJKPECIIIOE CEMaHTHUYHY BaroMiCTh JIOKaJIi3aTopa JUis BUCIOBICHHS. MOBELb HArOJIOIIYE, 1110 Y IIJIOMY CBi-
Ti HeMae OUTBIIIOT HACOIOU HiX JIF000B. Dpaza but love, y CBOO uepry, po3MilnyeThes y mo3uiii crerudikaropa FocP,
BOHA € HOBOIO iH()OPMAIIi€I0 y IIbOMY BHCIIOBJICHHI, IO MiIKPECITIOETHCS BXKMBAHHSIM MPOTUCTABHOTO CIIOIYYHUKA but.
MoBelb aKkIIEHTYE yBary Ha TOMY, 1110 caMme JTI000B € HalOUIBIINM 3 YCiX 3a10BOJICHHAM. [IpOIeMOHCTPYEMO CTPYKTYPHI
mo3uii exemeHTiB npoekuii CP pedeHHs y cxemi-nepesi:
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Jloriunmii Harojoc Ha iMeHHiH (pasi, SKka B HEUTPaJIbHIA CTPYKTYpi €K3UCTEHIIIITHOTO PEUCHHS HAJICKUTh 10 KOMYHi-
KaTHBHOTO (pOKYCY, CIPUYMHSIE 3MICTOBHI Ta CTPYKTYPHI 3MiHH. 32 yMOBH (OKYCYBaHHs yBaru Ha iCHYIOYOMY MPEIMETI
aKIEHT I1a/1a€ Ha HOTO TAKCOHOMIUHY XapaKTepPHCTHKY, HAIP.:

(2) Others there were who, trimmed in forms and visages of duty, keep yet their hearts attending on themselves [10, c. 157].

VY peuenni (2) NP, sika mopo/Ky€eThesl B MO3UIIT BHYTPILIIHFOI'O KOMIIEMEHTA JIIECTIOBA, 3a3HA€ MEPECYBY A0 MO3MIIIT
[Spec, FocP]. CtpykTypa pedeHHs 10 oreparii 038yuerHs TIOCTae K (2°), Hamp.:

(2°) [CP[C’[Foc[Foc’[Foc[TP[T’[T[vP there[v’[V[VP[V’[V be[NP[N’[N others[CP

<

HeiitpanbHa cTpyKTypa €K3HCTEHLIITHOTO pedyeHHs repejidadyae akIleHTYBaHHS yBaru Ha iCHyBaHHI IpeaMera, 110
pobuTh Horo pemoro noBigomieHHs. OTHaK, SIK BUAHO 3 IPHUKIaLy (2), IbOr0 HEJO0CTaTHRO JUTS MOBJICHHS. /15 HalaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO aKIICHTa MIPEAMETY Ta HOro 03HaKaM (3a JOIOMOTO0 MiAPSAHOTO PEISATHBHOTO PEUCHH:), MOBELb BU-
HocuTh NP 3a mexi VP o ¢pyskmionansHOi nmpoekiii CP. 3aciryroBye Ha yBary Takox Te, [0 B eK3UCTCHIIHHOMY PEeUYCH-
Hi 3 (hOKyCOBaHOIO IMEHHOIO (Ppa3oro others BiACyTHIHN T0KamizaTop. TakuM 4MHOM, cepa icHysanHsa MiCTUTh BCECBITHIN
HpOCTIp, a UUIOKYTHBHA METa BUCJIOBJICHHS CKJIQJIAETHCS Y TOMY, 11100 MiIKPECIUTH HAsIBHICTh MPEAMETa 3 MIEBHOIO Xa-
paKTepucTHKOI0. MOBellb, BAKOPUCTOBYIOUHM €K3UCTEHIIMHY KOHCTPYKIIIO, MiJICHIIIOE 1JUIOKYIII0 BUCIOBJICHHS, POOUTH
HOTO IIIe eKCIPECUBHININM, 38 PaXyHOK OCOOJIMBOT aKIICHTYaIlil Ha XapaKTEPUCTHUII ICHYIOHYOT0 IpeIMeTa.

AKIICHTYBaHHS ICHYIOUOTO IIpeMeTa Moke BiOyBaTHcs 1 3a paxyHok nepecyBy NP (DP) no mo3uuii [Spec, vP], oxn-
HaK Taka CTPYKTypa peYCHHs HE € XapaKTepHa Juis BUOIpKH, HAIIP.:

(3) There shall no roast meat be this dismal day [5, c. 523].

shall no there be rodst _ljleat

VY mpuxazi (3) IpoIeMOHCTPOBAHO CTPYKTYPY PEUCHHS 10 OTepaii 038yuenHsa: €IMHOIO MO3UIIIEI0 akTyauizamii DP
€ TO3MILisl, 3aJTHIICHA Ticis nepecyBy there — [Spec, VP], OCKiNbKY B JIiHIHHIN MOCTIIOBHOCTI PEeUCHHS MICIS 036)UeHH s
aktyaiizoBana DP 3HaxoauThcs JiBOPYY Bij JieciioBa be, sike, y CBOIO Uepry, MEPecyBa€ThCs 10 MO3HUIIT v IS MPOXO-
JUKEHHS Tpoliecy BepOatizaliii, oJJHaK MpaBopyd BijJ JOIMOMIKHOTO JIECIOBA, SIKE € BHYTPIIIHLO MAPKOBAHUM (IICKCI€I0
¥ 3aiimae tiozuiiro T.

AKIIEHTYaIlis 1I€CIIOBA iCHY68aHHA B 3arallbHAX MUTAHHSIX IIJIKOM IIPHPOJIHA, TOMY IO 3aIIUTAHHS 3aBXKIH CIIPSIMOBYE
yBary ajgpecara Ha iH(QOpMAIIiio, sika CTABUTHCS il MUTAHHA. Y TaKUX BUITAJKaX €K3UCTCHIIHE IECTIOBO OMMHSAETHCA B
KOMYHIKaTHBHOMY (DOKYCi BUCIIOBJICHHS, a IMEHHa (hpa3za Ta JOKaJIi3aTop CKIAIAI0Th BXKe BioMy iH(opmalito abo temy
BHCIIOBJICHHSI B TEpPMiHaX aKTyaJbHOTO WieHyBaHHs pedeHHs. CTaBisiuM 3arajibHe MHUTaHHS 100 ICHYBaHHS, MOBELb
Harepes 3Hae, Tpo Ky cdepy iCHyBaHHS 1 PO KU MpeaMeT WAeThCs, Halp.:

(4) Was there such brethren, sweet Meander, say, that sprung of teeth of dragons venomous? [8, c. 16].

OxpiM 3araJbHUX NMATaHb, EK3UCTEHINIHE JI€CTIOBO MOXKE TaK caMo MepedyBaTH Y KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOMY
(oxyci B KOHCTaTHBaX, QYHKIIOHYIOUH MIPHUCYIKOM MIAPSIHOTO PEUEHHS YMOBH, HAIIP.

(5) lachimo: Do you remember this stain (mole-M. I1.) upon her?

Posthumus: Ay, and it doth confirm another stain, as big as hell can hold, were there no more but it [12, c. 162].

VY npuknani (5) y niapsiTHOMY pedeHHI YMOBH MOBEIb ITIIKPECITIOE, 10 HABITh SKIIO OM B MEKJIi HIYOT0 HE iCHYBaJIO,
BOHO € JIOCTATHBHO MaJIUM JJIs PO3TALYBaHHS THX IULSIM, IO Ma€ Ha co0i y MPSIMOMY Ta IIEPSHOCHOMY 3Ha4YCHHI JKiHKa.

B iHIIMX BUNIagKax BKUBAHHS aKIIGHTOBAHOI'O JI€CIIOBA iICHYBaHHS Y CTBEPIUKYBAJIbHUX PEYCHHSX yBary c(OKyCOBaHO
Ha OJTHIH 3 IEKUTBKOX OHOPIIHO BUCIOBIEHHX i7IeH U TOTO, 1100 BoHA OyJia HE MEHII BarOMOI0, HiJK TIOTIEPEIH], HaTIp.:

(6) I should have guest the first by your pertness; for your saucy thing of Quality acts the Man as impudently at
fourteen, as another at thirty: nor is there any thing so hateful as to hear it talk of Love, Women, and Drinking; [2, c. 133].

Ex3ucreHuiiiHe Ji€ciioBO MOXKE TOMAAaTH Yy KOMYHIKaTHBHUH (hoKyc, He 3anumratoun npoekuii vP. Lle BinOyBaeTscs
y BIITOBIil Ha TpsSME 3alUTaHHS IIOJI0 HASIBHOCTI IIEBHOTO TpeaAMeTa y (ikCOBaHOMY IPOCTOpPi abo 3a YMOBH 3arepe-
YeHHs TBEP/DKCHHS MPO iICHYBaHHS/HEICHYBaHHS IpeAMeTa B MONEPEIHFOMY KOHTEKCTI. Y IUX BHITaJKaX aKIICHTYaIlis
BiIOyBaeTHCS 3a KOPOTKOT (popMH BiAMOBii, HATIP.:

(7) Slender: Why do your dogs bark so? Be there bears I'th’town?

Anne: I think there are, sir, [ heard them talked of [11, c. 117].

AxTyauizalis Jiokaji3zaTopa — HexapakTepHe SIBHIIE JUIS K3UCTeHILIHNX pedeHsb [1, c. 64], ockiibku cdepa OyTTs
€ THM BIJIOMHM JUTS MOBL Ta CllyXaua, BiJl YOr0 BOHM BiJIITOBXYIOTBCS Y CBOil PO3MOBI, CTBEPKYIOUH/3aMepeUyto-
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YH/3aIATYIOYN TIPO iCHYBaHHS TIEBHOTO IMPEAMETa B IbOMY CETMEHTI MPOCTOPY. 3IiHCHIOI0UN KOHKPETHY pedepeHitito,
JIOKAJTi3aTOp TOB’SI3y€ MOHATTS, Ha3BaHE Hepe(HEPEHTHUM iM M ICHYIOYOTO MPEAMETa, 3 MIHCHICTIO. be3 1boro 383Ky
i1es1 eK3UCTEHLIMHOCTI B MOBI OyJia 6 HeMOoIMBOIO [ 1, ¢. 47]. BaxuBicTh JIOKaizaTopa BUSBISIETHCS TAKOXK Y TOMY IO
HaBITh KoM cepa OyTTs 3po3yMisia 3 KOHTEKCTY, ICHy€e TeHACHIIIs A0 i1 BepOaiizanii, HanpuKIIal:

(8) There’s no man in the world more bound to’s mother, yet here he lets me prate like one i’th’stocks [10, c. 755].

Binmomo, 1o BiACYTHICTB JOKadi3aTopa BKa3ye Ha Te, MO cepa OyTTS — IIe BCECBIT, TOMY B IpUKIai (8) mpocTopo-
BHHt ikcarop in the world BUABIAE€THCSA HAITUIIKOBUM. 3 iHIIOT0 OOKY, H0T0 1MOsiBa y BUCIIOBIICHHI Ha/1a€ HOMY OiTbIIOq
EKCIIPECUBHOCTI, MIAKPECITIOE PUPEUYCHICTH CUTYAITI.

11106 HaaTH peveHHIO eKCIPECUBHOCTI, IOKATHBHUH €JIEMEHT MOYKE aKTyaJli30ByBaTUCS B MeJliaJibHIN a0 iHimiaib-
Hill mo3uwisX. Y paHHHOHOBOAHIIIIHCHKUX TBOpAxX BiJICOTOK JIOKATUBHOI akTyasizanii HeBexukuit — 7,1% (40 npuknanis
3 561 pedeHs, O MICTATh IPOCTOPOBHH JOKai3aTop). Lle MokHa IPOrHO3yBaTH, OCKIIBKH A1 €K3UCTCHLITHUX peYeHb
XapaKkTepHe TBEPKCHHS PO ICHYBaHHS MPEAMETa, a MPOCTIip MPH HEOMY, HAIEKHUTH 10 CepH MPECyNno3nLii. AKTyai-
3aI1isl JJOKai3aTopa B iHIIIaIbHINA MO3HUIIT €K3UCTEHIIHHOTO PeUeHHs CTaHOBUTH 65% (26 mpuKiaaiB) ycix BUMAIKIB ak-
Tyaunizarii IpOoCTOPOBHX JIOKAJI3aTopiB, IPH LIbOMY BOHA He Niepedavae iHBepcito miaMeTa i npucyaka. Lle miarsepmkye
Te3y PO Te, 10 B PAHHLOHOBOAHIIIIHCHKIH MOBI yTBOpUBCS SV O-MOPSIIOK CIIiB.

3a yMOBH iHILIAJILHOT MO3MILIT JIOKAII3aTOP MOPOKYETHCS B O3MUIIT ciienudikaropa no TopP, Hamp.:

(9) In thee there is not half an hour’s life [11, c. 141].

B 1% npuknaniB eK3UCTEHIIITHOTO peueHHs pAHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO Mepiony 3adikCOBaHO OJHOYACHY AKLEHTY-
arfiro Jokamizaropa Ta iMeHHOi (pa3u. HeBennKMi BiZICOTOK BXXHMBAHHS EK3UCTCHIIHHUX PEUCHb 3 IIEI0 CTPYKTYPOIO
CBIIYMTH PO Ti HEMOUIMPEHICTh Y MOBI pAHHBLOHOBOAHTJIIMCHKOTO MEPioLy, HAMP.:

(10) And yet amid all fears a hope there is, stolne to my hart since last faire night, nay day, Stellas eyes sent to me the
beams of bliss ...[14].

Momaemo cTpykrypy pederns (10) micns onepariii o3gyuenns y BUTIAAL crporneHoi cxemu (10%), ne dyHKIioHaEHA
mpoexiiss TopP micTuTe TomikamizoBaHy iHPOPMAIi0, BiIOMY 3 TONEPEIHBOTO KOHTEKCTY, a caMe — IPUHMEHHUKOBY
¢bpasy amid all fears, a npoexuis FocP — HoBy iH(opmartiro, mogany y BUTIsAi iMeHHOT dpasn a hope. Hectannaptae
posramryBantus NP Hazae iii G11b110r0 KOMYHIKATHBHOTO HATOJIOCY, IMiKPECIIIOE BXKIMBICTh ICHYBaHHS Ha i, HATIp.:

(10°) [TopP [Top’ [Top amid all fears[FocP [Foc’[Foc a hope [TP there [T’ [T is]]]]111]]-

MOXIIMBHM € TaKOXX PO3TallyBaHHs JIOKalizaTtopa y ¢pyHKIioHambHOMY By3:i TopP, a NP — y dyHkuionansHii npo-
exuii FocP. YV npoMy Bunaaxy HoBo iH(popMmaniero € came chepa po3TalryBaHHs iCHYIOUOro peaMeTa, a caM IpeaMeT,
foro crenuivHi 03HAKH BiIOMI 3 ITOTIEPETHHOTO KOHTEKCTY, HAIIP.:

(11) Since none amongst the Beasts about the woods there was, with whom such treasures could be found [9, c. 20].

VY cTBepmKYBAIBHUX PEYCHHSX yBara (pOKyCyeThCsi Ha ICHYBaHHI PeIMETa UM SIBUIIIA 3 IEBHUMH O3HAKAMH, 13 PSAY
MIPEAMETIB BUOKPEMITIOETHCS JIUILIE OJIUH 13 3a3HAYCHUMH XapaKTepUCTUKAMU, HAIIP.:

(12) Against self-slaughter there is a prohibition that cravens my weak hand [15, c. 178];

(16) Nay more, thy Sonne should Rule and Raigne for euer, yea, of his Kingdom there should be no end [7, c. 40].

VY pedensi (15) nmoctmoaudikarop y cuHTaKCHYHIN (HyHKII{ 03HAYCHHS 3a3HAE MEPeCcyBY N0 (YHKIIOHAIHHOI MPo-
exuii FocP mns migkpecieHHs BaXXIHBOCTI 3a00pOHHM 3 O3HAKaMH, €KCIUTIKOBAaHUMH B MPUHMEHHUKOBIH (pasi against
self-slaughter. Y npukinazni (16) MOBeIb BHCIOBIIOE MOOAXKaHHs, 11100 HE HACTABAJIO 3aBEPIICHHS mpaBiiHHs Llaps Bcix
napeit — Cuna boxoro.

AKIICHTYBaHHSI KOHCTHTYEHTIB €K3HCTCHIIITHOTO peYeHHs BiIOYBAa€ThCs 3aBISKM iIXHHOMY IEPECcyBy 10 (YHKIIIO-
HanpHOT npoekuii CP, sika 101aTKOBO PO3IIIILUTIOETHCS Ha (YHKIIOHAIBHY mpoekiio TopP (st Bigomoi iHpopmarii) i
FocP (mns po3mimeHHst HOBoi iH(oOpMaIrii). AKIIEHTYyaIlis JOKaTHBa BiAOyBa€ThCS B MeAialbHIN Ta iHII{IaNbHIN TO3HIIIT
eK3UCTeHIIHHOTO PEYCHHS [T HaJaHHS BUCIIOBICHHIO O1JTBIIOT €KCITPECHBHOCTI. 3a YMOBH aKI[EHTYBaHHA JIOKaJTi3aTopa
JI0 MeJliaJIbHOT MO3HIIT, BiH pO3MilllyeThcsi B mo3uilii crienudikaropa VP. [Hkonm akieHTyallis JJOKaTHBa BUKIMKAE JIO-
KaTHBHE TPAKTYBaHHS €K3UCTEHLIHOro peyeHHs, 30KpeMa B ICHKTHYHUX BUCIOBJICHHSX, JIe MOXKIIUBA alIbTEPHALlis there
1 here. 3a yMOBHM aKIICHTYBaHHS IMCHHOI ()pa3u 10 KOMYyHIKaTHBHOTO (DOKYCY ITOTPAILIAIOTH TAKCOHOMIUHI XapaKTepHc-
THKH iCHYrO4Oro npenmeta. Lleit camuii BUI ak[eHTyalil BAKOPHCTOBYETHCS MOBLIEM TAKOX ISl 3MiHH TEMH PO3MOBH.
Ex3ucTeHuiiiHe 11€CI0BO aKIEHTYEThCS B 3arajibHUX MHUTAHHAX [P0 ICHYBaHHS IIEBHOI'O MPEAMETa, Y KOPOTKUX BiAIO-
BiJIfX Ha HUX (Y IBOMY pa3i JiecIoBO HE mepecyBaeThest 10 CP mpoexkii), y miApSAAHAX pedeHHsIX YMOBH (U HaZaHHS
PEUCHHIO EKCIIPECHBHOCTI), Y CTBEPXKYBAILHUX PEUCHHSIX JUIs MIIKPECIICHHS OJIHI€T 3 OTHOPITHUX i7IeH.
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